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Ukrainian Lessons Podcast: Season 6

Вітаю, це Анна Огойко і подкаст «Ukrainian Lessons Podcast» — 
подкаст для всіх, хто вивчає і любить українську мову. 

Зараз на подкасті триває останній десяток епізодів шостого 
сезону. У цих епізодах ми говоримо з вами про видатних, цікавих 
українців, які, можна так сказати, змінили хід історії. 

Справді, ми вже мали з вами епізод про княгиню Ольгу, яка 
зробила Київську Русь сильною і відомою у світі, про Богдана 
Хмельницького, який фактично створив першу українську 
державу. 

Минулого разу ми говорили про Івана Котляревського, який почав 
першим писати твори українською, живою, народною мовою. 

А сьогодні в центрі нашої уваги — Марко Вовчок. 

Марко? Здається, це чоловіче ім’я, чи не так? 

Марк або Марко — так, це чоловіче ім’я, але насправді це 
псевдонім жінки, справжнє ім’я якої з народження було Марія 
Вілінська. 

Так от, сьогодні ми будемо говорити про Марію Вілінську, або 
Марка Вовчка, — це людина, яка жила в часи Тараса 
Шевченка і не була українкою, але фактично зробила дуже багато 
для української літератури — це і психологічна проза, і взагалі 
жіноча література. 

Без зайвих додаткових вступів і спойлерів пропоную 
переходити до питань!

Вступ

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode234

трива́ти ― to last (imperfective)
деся́ток ― ten
видатни́й ― renowned, prominent

наро́дний ― folk, popular

псевдоні́м ― pseudonym
наро́дження ― birth

психологі́чна про́за ― psychological prose

за́йвий ― needless, excessive
вступ ― introduction
перехо́дити, перейти́ ― to move, to pass 
(imperfective, perfective)

Конспект уроку № 234

Марко Вовчок — 
фатальна жінка 

української літератури
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https://www.ukrainianlessons.com/episode231
https://ukrainianlessons.com/episode232
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Конспект уроку №234
Марко Вовчок — фатальна жінка української літератури

Запитання до епізоду

Яки́й твір Марка́ Вовчка́ вивча́ли ді́ти у францу́зьких шко́лах?

Як назива́лася пе́рша збі́рка тво́рів Марка́ Вовчка́?

Ким за профе́сією був пе́рший чолові́к Марі́ї?

Яке́ соціа́льне я́вище дета́льно опи́сує по́вість Марка́ Вовчка́ «Інститу́тка»?

Скі́льки діте́й факти́чно було́ в Марка́ Вовчка́?

1.

2.

4.

5.

3.
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на тере́нах

ві́тчим

навідрі́з
(відмо́витися, відмовля́тися)

вирива́тися, ви́рватися в світ

зді́бний до (мов)

том

бра́ти, взя́ти під своє́ крило́

кріпа́цтво

протистоя́ння

заробля́ти, 
зароби́ти собі́ на життя́

невідпові́дний

самореалізо́вуватися, 
самореалізува́тися

позашлю́бна дити́на

всинови́ти, вдочери́ти

бунта́р, бунта́рка

Словничок

on the territory

stepfather

outright, flatly, completely (refuse)

to break free into the world

skilled in (languages)

volume (book)

to take under one’s wing, to help and protect someone

serfdom

confrontation

to earn a living

inappropriate

to self-actualize, to fulfill oneself

illegitimate child

to adopt (a son, a daughter)

rebel (male, female)
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Конспект уроку №234
Марко Вовчок — фатальна жінка української літератури

Марія Вілінська, яка пізніше стала відомою як Марко Вовчок, 
народилась у 1833 році на теренах Росії, в Орловській області. 

Так, її сім’я була повністю російською, і сама Марія Вілінська була 
росіянкою. Можливо, це один із найцікавіших фактів про неї. 

Вона мала тяжке дитинство, росла у бідній сім’ї й мала дуже 
суворого вітчима, він багато пив. 

Але Марія багато читала і навчалася у пансіоні для дівчат у 
Харкові. 

Далі її сім’я хотіла одружити Марію із заможним чоловіком, тобто 
багатим чоловіком, якому вона дуже подобалась, але Марія 
навідріз відмовилась. 

Вона тоді вже була знайома з українським етнографом і 
фольклористом Опанасом Марковичем. Опанаса заслали до 
Росії, у місто Орел за його участь у проукраїнській організації 
Кирило-Мефодіївське братство. 

Його заслали, тобто вислали, змусили його переїхати через
його таку проукраїнську діяльність, а Марія хотіла вийти за нього 
заміж, бо він був такою цікавою людиною. 

Можливо, вона також хотіла вирватися в світ із цим чоловіком 
— вийти за нього заміж, щоб потім переїхати до України. 
Можливо, її вже тоді захоплювало все українське. 

Отже, вони одружуються, і Марія Вілінська стає Марією 
Маркович. Разом з Опанасом Марковичем вони живуть у 
Чернігові, потім у Немирові — це все українські міста. 

Живуть вони досить бідно. Разом з чоловіком Марія бере участь 
в етнографічних експедиціях, де вона вивчає українську 
культуру, фольклор і мову, і вивчає дуже швидко.

Взагалі вона була здібна до мов, бо опанувала також дуже 
добре французьку мову і пізніше стала відомою перекладачкою. 

В Україні Марія починає писати свої художні твори. Перші її 
оповідання було надруковано у Петербурзі у збірці «Народні 
оповідання» — це такі невеличкі твори, оповідання, тобто 
невеликі історії. 

І, як каже назва, вони були народні, тобто це оповідання з 
народного життя, про різні соціальні класи людей в Україні. 

Переважно, це низькі соціальні класи, тобто це прості люди, які 
живуть в селі; часто це кріпаки. 

Марко Вовчок — фатальна жінка української літератури

о́бласть ― region

суво́рий ― harsh

пансіо́н ― boarding school

замо́жний ― wealthy

етно́граф ― ethnographer
фольклори́ст ― folklorist
засила́ти, засла́ти = висила́ти, ви́слати ― 
to send (in exile) (imperfective, perfective)
проукраї́нський ― pro-Ukrainian
Кири́ло-Мефо́діївське бра́тство ― 
Brotherhood of Saints Cyril and Methodius
зму́шувати, зму́сити ― to force 
(imperfective, perfective)
переїжджа́ти, переї́хати ― to move 
(imperfective, perfective)
захо́плювати, захопи́ти ― to impress 
(imperfective, perfective)

бі́дно ― poorly
експеди́ція ― expedition

опано́вувати, опанува́ти ― to acquire 
(imperfective, perfective)
переклада́чка ― translator (female)
худо́жній твір ― work of fiction
оповіда́ння ― short story(ies)
друкува́ти, надрукува́ти ― to print, 
to publish (imperfective, perfective)
збі́рка ― collection
невели́чкий ― small (diminutive)
соціа́льний клас ― social class

кріпа́к ― serf
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Також вона пише про стосунки в родині, про їхнє важке життя. 
Наприклад, це такі оповідання, як «Сестра», «Козачка», 
«Чумак», «Свекруха» і так далі. Вони короткі, ви можете навіть 
спробувати прочитати одне з них, щоб відчути її стиль. 

Пізніше вона видала ще другий і третій том таких народних 
оповідань. Ці свої твори Марія відразу почала видавати під 
псевдонімом Марко Вовчок. 

Тут цікавий такий момент, бо Марко Вовчок — це чоловіче ім’я. 
Воно нагадує її прізвище Маркович, але це ім’я чоловіка. 

Очевидно, що тоді публікуватися з чоловічим іменем було більш 
виграшно, тобто літературу чоловіків сприймали серйозніше. 
Взагалі тоді не було опублікованих жінок-письменниць в Україні. 

Ця історія типова для літератур інших країн того часу. Наприклад, 
можна згадати французьку письменницю Жорж Санд; очевидно, 
що Марко Вовчок була її шанувальницею. 

Проте точно не відомо, чи Марко Вовчок сама взяла собі 
псевдонім, чи це її змусили зробити, щоб її твори купляли. 

Можливо, це запропонував український письменник 
Пантелеймон Куліш — це дуже відомий український письменник, 
один із класиків, і він нібито взяв Марію під своє крило, тобто
давав їй поради, читав її перші твори, допомагав їх 
покращувати. 

Можливо, це була і його ідея видавати твори під чоловічим ім’ям. 
Взагалі ці стосунки Марії з Пантелеймоном Кулішем були досить 
непростими, навіть скандальними. 

Пантелеймон Куліш закохався в неї й вважав, що вона мала
йому віддячити за його допомогу. Отже, у них почались 
стосунки, хоча важко сказати, наскільки вони були щирими. 

Згодом Марія вирішила порвати ці стосунки з Пантелеймоном, 
і через це він поширював про неї чутки.

Чутки — тобто це неправдива інформація про те, що її твори і
її літературний успіх — це все не вона, це все він, це все його 
заслуга. 

Взагалі було багато чоловіків, які були закохані в Марію, в Марко 
Вовчка. Вона переважно поводилась з ними як фатальна жінка, 
ні до кого не прив’язувалась, не закохувалась занадто сильно і 
часто розглядала чоловіків як допомогу для її кар’єри. 

Так Марко Вовчок закохала в себе російського письменника Івана 
Тургенєва і скористалась можливістю, щоб поїхати разом з ним 
за кордон.

коза́чка ― Cossack (female)
чума́к ― chumak 
(salt merchant in the 16th-19th centuries)
свекру́ха ― mother-in-law

видава́ти, ви́дати ― to publish 
(imperfective, perfective)

ви́грашно ― profitably
опубліко́ваний ― published (adjective)

зга́дувати, згада́ти ― to mention, to recall 
(imperfective, perfective)
шанува́льниця ― admirer (female)
проте́ ― however

кла́сик ― classic (noun)
пора́да ― advice
покра́щувати, покра́щити ― to improve 
(imperfective, perfective)

сканда́льний ― scandalous

зако́хуватися, закоха́тися ― to fall in love 
(imperfective, perfective)
віддя́чувати, віддя́чити ― to thank, 
to repay (imperfective, perfective)
щи́рий ― sincere
зго́дом ― soon
порива́ти, порва́ти стосу́нки ― to break off
the relationship (imperfective, perfective)
чутки́ ― rumors
неправди́вий ― untrue, false

пово́дитися, повести́ся ― to behave 
(imperfective, perfective)
фата́льна жі́нка ― femme fatale
прив’я́зуватися, прив’яза́тися ― to attach 
(imperfective, perfective)
розгляда́ти, розгля́нути ― to view, 
to consider (imperfective, perfective)
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Конспект уроку №234
Марко Вовчок — фатальна жінка української літератури

У Франції (у Парижі), а також у Петербурзі (в Росії) Тургенєв 
познайомив Марко Вовчка з відомими письменниками, 
інтелектуалами, видавцями. 

Наприклад, Марка Вовчка знали й шанували Лєв Толстой, 
Некрасов, а також відомий французький письменник Жуль Верн 
— він навіть надав їй ексклюзивне право першою перекладати 
його твори на російську мову. 

Також цікавою є історія повісті Марка Вовчка «Маруся» — це твір 
про молоду дівчинку Марусю, яка допомагає визволити козацьку 
Україну від влади Росії. 

Ця повість «Маруся» дуже сподобалась французькому 
письменнику і видавцю П’єру-Жулю Етцелю, і він переробив її, 
адаптував для французьких читачів і опублікував під своїм 
іменем. 

Так, він додав до цієї повісті розділ «Україна», де пояснив, що 
таке козак, яка різниця між запорізькими українськими козаками 
й донськими російськими козаками. Він розповів історію 
Гетьманщини, про Богдана Хмельницького. 

Ви можете собі зрозуміти, наскільки важливо було те, що у 
французькій літературі з’явився твір, у якому розповідалось про 
Україну, про героїчну історію Гетьманщини, українського 
козацтва. 

При цьому це були часи, коли в Російській імперії про це було 
заборонено говорити й всіляко намагалися забути про ці часи 
України. 

Таким чином цей твір видали, й навіть кажуть, що певний час 
його вивчали у французьких школах. Це була повість «Маруся», 
одна з найвідоміших Марка Вовчка. 

А крім того, відомим твором в Україні є її повість «Інститутка»; її 
вважають першою в українській літературі соціальною повістю. 

Ідеться про ситуацію в селі в Україні перед тим, як ліквідували
кріпацтво. Нагадаю, що кріпацтво — це така соціальна система 
залежності селян від панів. 

Кріпацтво в Україні було ліквідовано у 1861 році; якраз в цей рік, 
на цьому фоні Марко Вовчок написала «Інститутку», у якій 
ідеться про протистояння панів і кріпаків. Вона показує всю 
жорстокість і несправедливість цього явища. 

Важливо, що в центрі цієї повісті, як часто буває в Марка Вовчка, 
жінка — Устина. На контрасті з Устиною у повісті маємо також 
молоду панночку — панночка-інститутка. 

інтелектуа́л ― intellectual (noun)

ексклюзи́вне пра́во ― exclusive right

визволя́ти, ви́зволити ― to liberate 
(imperfective, perfective)

адапто́вувати, адаптува́ти ― to adapt 
(imperfective, perfective)
чита́ч ― reader

ро́зділ ― chapter
поя́снювати, поясни́ти ― to explain 
(imperfective, perfective)
різни́ця ― difference

з’явля́тися, з’яви́тися ― to appear 
(imperfective, perfective)
герої́чний ― heroic

забороня́ти, заборони́ти ― to forbid 
(imperfective, perfective)
всіля́ко ― by all means
намага́тися ― to try, to endeavor (imperfective)
пе́вний ― certain

по́вість ― novel

ліквідо́вувати, ліквідува́ти ― to eliminate 
(imperfective, perfective)
зале́жність ― dependence

інститу́тка ― female student of the institute 
in the Russian Empire
жорсто́кість ― cruelty
несправедли́вість ― injustice

па́нночка ― young lady
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Відповідно, ми можемо бачити контраст між життям Устини 
(кріпачки) і багатої панночки. 

Так, це типова повість на ті часи для західної літератури — це 
реалістичний твір, соціальний, а також це вже феміністична 
література. 

Крім кріпацтва, XIX століття в Україні — це було століття 
великої кількості заборон української мови. У деякі найважчі 
періоди було повністю заборонено російською імперією 
публікувати твори українською. 

Марко Вовчок і жила в цей період, і оскільки вона була 
професійною письменницею, тобто заробляла собі на життя 
літературою, то їй потрібно було видавати книги, й через це вона 
повністю переходить на російську мову. 

Її російськомовні твори теж є дуже цікавими й навіть більш 
складними; їх вважають уже таким початком справжньої 
психологічної прози. 

З найцікавіших таких творів російською мовою я чула про роман 
«Жива душа», або «Живая душа» російською — це роман про 
жінку, яка відчуває себе невідповідною середовищу, у якому 
вона живе. Вона хоче самореалізуватися і самостійно 
заробляти на своє життя. 

Цей роман написаний у 1868 році, й ви можете зрозуміти, 
наскільки важливим був внесок Марка Вовчка у розвиток жіночої, 
феміністичної літератури. 

Це твори про сильних, емансипованих жінок, які не хочуть 
підкорятися суспільним нормам. Вони хочуть жити своє життя 
так, як самі вирішують. 

У неї часто є жінки, які не хочуть виходити заміж, а натомість 
хочуть самостійно обирати свою кар’єру. І це досить важливо, 
тому що фактично Марко Вовчок заснувала такий тип 
літератури не тільки в українській літературі, а й в російській 
літературі також. 

Тобто вона писала і українською, і російською мовою, і фактично 
була першою, хто писала про сильних жінок в цих літературах.

Насамкінець згадаю ще цікавий факт про особисте життя Марка 
Вовчка. У неї був син Богдан від першого шлюбу; вона його дуже 
любила, опікувалася ним. 

І раптом у Богдана народився його син — це була 
позашлюбна дитина, тобто ця дитина народилася від дівчини, 
яка не була його дружиною, і дівчина Богдана хотіла покинути 
свого сина. 

реалісти́чний ― realistic

столі́ття ― century(ies)

російськомо́вний — Russian-speaking

рома́н ― novel
душа́ ― soul
середо́вище ― environment

вне́сок ― contribution

емансипо́ваний ― emancipated
підкоря́тися, підкори́тися ― to obey 
(imperfective, perfective)
суспі́льний ― societal
нато́мість ― instead
засно́вувати, заснува́ти ― to establish, 
to found (imperfective, perfective)

наса́мкінець ― finally
шлюб ― marriage
опі́куватися ― to care (imperfective)

покида́ти, поки́нути ― to leave 
(imperfective, perfective)
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Але Марко Вовчок взяла цю дитину собі й з часом всиновила цю 
дитину, тобто вона всиновила свого внука. Вона опікувалась ним 
до кінця свого життя; це вже вона робила з новим чоловіком. 

Вона вийшла заміж за російського офіцера, і разом вони 
переїхали на його службу, на Кавказ — там Марко Вовчок 
прожила свої останні роки, там вона померла і похована. 

Отже, Марко Вовчок — це унікальна особистість. Її історія 
показує нам, що не важливо, де ти народився, якою мовою ти 
говорив як дитина — ти можеш переїхати й стати великою 
особистістю в іншій країні. Тут вона переїхала з Росії в Україну. 

Цікаво, наприклад, що у нас є інший відомий письменник, який 
народився в Україні, виріс в Україні, має українську сім’ю — це 
Микола Гоголь — але він вирішив перейти на російську мову 
відразу і писав російською.

Звичайно, це був набагато простіший, більш виграшний варіант, 
правда? А Марко Вовчок народилася в Росії приблизно в той 
самий час, але обрала для себе насамперед українську мову,
писала про українське суспільство, українську історію. 

Можливо, це була ознака того, що вона хотіла робити все не так, 
як це роблять інші люди. Вона не хотіла жити так, як її говорять 
родичі чи суспільство — вона хотіла сама обирати, що робити, з 
ким кохатися, куди їздити. 

Вона була бунтаркою, справжньою фатальною жінкою, особливо 
як на ті часи. У неї були закохані різні чоловіки — це і українські 
письменники, і російські, і французькі. 

Навіть Тарас Шевченко цікавився нею, хоча, можливо, не в 
романтичному плані, але він написав їй прекрасну поезію, 
присвятив її саме Марку Вовчку. 

І він так звертається до неї, ніби вона є його послідовницею, 
його донькою. Він каже: 

Світе мій!

Моя ти зоренько святая!

Моя ти сило молодая!

Світи на мене, і огрій,

І оживи моє побите

Убоге серце, неукрите,

Голоднеє. І оживу,

офіце́р ― officer
слу́жба ― service
Кавка́з ― Caucasus
прожива́ти, прожи́ти ― to live through 
(imperfective, perfective)
помира́ти, поме́рти ― to die 
(imperfective, perfective)
похо́ваний ― buried
особи́стість ― personality

вироста́ти, ви́рости ― to grow up 
(imperfective, perfective)
вирі́шувати, ви́рішити ― to decide 
(imperfective, perfective)
відра́зу ― at once

наса́мперед ― first and foremost

коха́тися ― to make love (imperfective)

зако́ханий ― in love (adjective)

присвя́чувати, присвяти́ти ― to devote 
(imperfective, perfective)
зверта́тися, зверну́тися ― to address 
(imperfective, perfective)
послідо́вниця ― follower (female)

зо́ренька ― star (diminutive)

світи́ти ― to shine (imperfective)
огріва́ти, огрі́ти ― to heat 
(imperfective, perfective)
оживля́ти, оживи́ти ― to revive, 
to resurrect (imperfective, perfective)
поби́тий ― beaten
убо́гий ― poor
неукри́тий ― uncovered
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І думу вольную на волю

Із домовини воззову.

І думу вольную... О доле!

Пророче наш! Моя ти доне!

Твоєю думу назову.

ду́ма ― 1) thought; 2) duma (song)
во́льний ― free (outdated)
домови́на ― grave
воззва́ти ― to call (perfective)

проро́к ― prophet

назива́ти, назва́ти ― to name, to call 
(imperfective, perfective)

Відповіді на запитання

Ким за профе́сією був пе́рший чолові́к Марі́ї?

Пе́рший чолові́к Марі́ї, Опана́с Ма́ркович, був украї́нським етно́графом і 

фольклори́стом.

Як назива́лася пе́рша збі́рка тво́рів Марка́ Вовчка́?

Пе́рша збі́рка тво́рів Марка́ Вовчка́ назива́лась «Наро́дні оповіда́ння».

Яки́й твір Марка́ Вовчка́ вивча́ли ді́ти у францу́зьких шко́лах?

Ді́ти у францу́зьких шко́лах вивча́ли по́вість Марка́ Вовчка́ «Мару́ся».

Яке́ соціа́льне я́вище дета́льно опи́сує по́вість Марка́ Вовчка́ «Інститу́тка»?

По́вість Марка́ Вовчка́ «Інститу́тка» дета́льно опи́сує кріпа́цтво.

Скі́льки діте́й факти́чно було́ в Марка́ Вовчка́?

Факти́чно у не́ї було́ дво́є діте́й: оди́н біологі́чний син і оди́н всино́влений.

1.

2.

3.

4.

5.
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on the territory 
•  Marko Vovchok was born on the territory 
  of Russia, in the Orlov region.

•  The traditions of pysankarstvo on the   
  territory of Ukraine are at least half a 
  millennium old.

stepfather
•  She had a very strict stepfather who drank 
  a lot.

•  He owes his unusual surname to his 
  stepfather.

to break free into the world 
(imperfective, perfective)

•  She also wanted to break free into 
  the world with this man.

•  In the library, we break free into the world 
  of dreams, adventures, and discoveries.

outright, flatly, completely (refuse)
•  Her family wanted to marry Maria to  
  a wealthy man, but she flatly refused. 

•  The government officials involved flatly 
  refused to comment on the incident.

Словничок (з прикладами)

на тере́нах
•  Марко́ Вовчо́к народи́лась на тере́нах  
  Росі́ї, в Орло́вській о́бласті. 

•  Тради́ціям писанка́рства на тере́нах  
  Украї́ни не ме́нше півтисячолі́ття.

ві́тчим
•  Вона́ ма́ла ду́же суво́рого ві́тчима, яки́й 
  бага́то пив. 

•  Сво́їм незвича́йним прі́звищем він 
  зобов’я́заний ві́тчиму.

вирива́тися, ви́рватися в світ 

•  Вона́ та́ко́ж хоті́ла ви́рватися в світ із цим 
  чолові́ком. 

•  У бібліоте́ці ми вирива́ємося в світ мрій, 
  приго́д і відкритті́в.

навідрі́з (відмовля́тися, відмо́витися)
•  Її́ сім’я́ хоті́ла одружи́ти Марі́ю із замо́жним 
  чолові́ком, але́ вона́ навідрі́з 
  відмо́вилась. 

•  Приче́тні урядо́вці навідрі́з відмовля́лися  
  коментува́ти інциде́нт.

зді́бний до (мов)
•  Взагалі́ вона́ була́ зді́бна до мов, бо до́бре 
  опанува́ла францу́зьку й украї́нську.  

•  Мої́ ді́ти зді́бні не лише́ до мов, а й до 
  геоме́трії й хі́мії.

skilled in (languages)
•  In general, she was skilled in languages,  
  because she mastered French and Ukrainian 
  well.

•  My children are skilled not only in 
  languages but also in geometry and  
  chemistry.
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volume (book)
•  Later, Marko Vovchok published several 
  more volumes of such folk tales.

•  The publication of the complete collection of  
  Taras Shevchenko’s works in twelve 
  volumes has been completed.

confrontation
•  Marko Vovchok wrote «Instytutka» which is 
  about the confrontation between lords and  
  serfs.

•  Whose side are you on in this confrontation?

том
•  Пізні́ше Марко́ Вовчо́к ви́дала ще кі́лька  
  томі́в таки́х наро́дних оповіда́нь. 

•  Заве́ршено вида́ння по́вного зібра́ння  
  тво́рів Тара́са Шевче́нка у двана́дцяти  
  тома́х.

протистоя́ння
•  Ма́рко Вовчо́к написа́ла «Інститу́тку»,  
  в які́й іде́ться про протистоя́ння пані́в і 
  кріпакі́в. 

•  На чиє́му ти бо́ці в цьо́му протистоя́нні?

to take under one’s wing,  
to help and protect someone  
(imperfective, perfective)

•  Panteleimon Kulish allegedly took Maria 
  under his wing, that is, he gave her advice,  
  read her first works.

•  The family took orphans under their wing  
  and cared for them.

serfdom
•  Serfdom is such a social system of   
  dependence of peasants on masters.

•  It is about the situation in a village in Ukraine  
  before serfdom was abolished.

to earn a living (imperfective, perfective)

•  She was a professional writer, that is, 
  she earned her living from literature. 

•  How did you earn a living at a low-paid job?

inappropriate
•  This is a novel about a woman who feels 
  inappropriate in the environment in which  
  she lives.

•  There is no inappropriate time for  
  an interesting book!

бра́ти, взя́ти під своє́ крило́ 
 

•  Пантелеймо́н Кулі́ш ні́бито взяв Марі́ю під 
  своє́ крило́, то́бто дава́в їй пора́ди, чита́в 
  її́ пе́рші тво́ри. 

•  Роди́на бра́ла під своє́ крило́ сирі́т та  
  опі́кувалася ни́ми.

кріпа́цтво
•  Кріпа́цтво — це така́ соціа́льна систе́ма  
  зале́жності селя́н від пані́в. 

•  Іде́ться про ситуа́цію в се́лі в Украї́ні пе́ред 
  тим, як ліквідува́ли кріпа́цтво.

заробля́ти, зароби́ти собі́ на життя́
•  Вона́ була́ професі́йною письме́нницею,  
  то́бто заробля́ла собі́ на життя́ 
  літерату́рою. 

•  Як ви зароби́ли собі́ на життя́ на 
  низькоопла́чуваній робо́ті?

невідпові́дний
•  Це рома́н про жі́нку, яка́ відчува́є себе́  
  невідпові́дною середо́вищу, в яко́му вона́ 
  живе́. 

•  Для ціка́вої кни́жки не бува́є  
  невідпові́дного ча́су!
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to self-actualize, to fulfill oneself 
(imperfective, perfective)

•  She wants to self-actualize and earn her 
  own living.

•  Employees quickly fulfilled themselves in 
  the new positions.

самореалізо́вуватися, 
самореалізува́тися

•  Вона́ хо́че самореалізува́тися і  
  самості́йно заробля́ти на своє́ життя́. 

•  Співробі́тники шви́дко самореалізува́лися 
  на нови́х поса́дах.

illegitimate child
•  It was an illegitimate child born by a girl 
  who was not his wife. 

•  The community often punished the birth of 
  an illegitimate child.

rebel (male, female)

•  She was a rebel, a real femme fatale, 
  especially for those times.

•  Eternal rebels are calmed by history.

позашлю́бна дити́на
•  Це була́ позашлю́бна дити́на, що 
  народи́лася від ді́вчини, яка́ не була́ його́ 
  дружи́ною. 

•  Грома́да ча́сто кара́ла поя́ву  
  позашлю́бної дити́ни.

бунта́р, бунта́рка
•  Вона́ була́ бунта́ркою, спра́вжньою 
  фата́льною жі́нкою, особли́во як на ті часи́. 

•  Ві́чних бунтарі́в вгамо́вує істо́рія.

to adopt (a son, a daughter) 
(imperfective, perfective)

•  Marko Vovchok took her grandson and  
  eventually adopted him.

•  The couple adopted their niece by court  
  order.

всино́влювати, вдочеря́ти, всинови́ти, 
вдочери́ти

•  Марко́ Вовчо́к взя́ла вну́ка собі́ й з ча́сом  
  всинови́ла його́. 

•  Подру́жжя вдочери́ло племі́нницю за  
  рі́шенням су́ду.
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Наприкінці моєї розповіді я читала для вас вірш Тараса 
Шевченка «Марку Вовчку». 

Розумію, що там було багато незрозумілих слів; можливо, ви 
хочете ознайомитися ближче з цією поезією, тому я залишу 
посилання на цей вірш на сторінці цього епізоду. 

Також там буде посилання на лекцію про Марка Вовчка від 
проєкту «Шалені авторки» — це дуже класний проєкт 
українських літературознавців, професорів 
Києво-Могилянської академії. До речі, лекцію цих професорів я 
слухала, коли навчалась в Могилянці.
 
Так от, «Шалені авторки» — це серія відео про культуру, гендер та 
ідентичність. У них багато чудових лекцій про жінок в українській 
літературі зокрема. Тому дуже раджу вам! 

Посилання, як завжди, буде на сторінці епізоду: 
ukrainianlessons.com/episode234. 

Також там ви можете дізнатися про преміумпідписку на наші 
конспекти та картки: ukrainianlessons.com/episode234. 

А у мене все на сьогодні! Наступного разу — нова, цікава 
українська особистість! 

Сподіваюся, у вас все гаразд! Бажаю вам всього найкращого! 
Бережіть себе! Слава Героям!

напри́кінці́ ― at the end
ро́зповідь — story, narrative

ознайо́млюватися, ознайо́митися ― 
to get acquainted (imperfective, perfective)

шале́ний ― reckless, crazy
а́вторка ― author (female)
кла́сний ― awesome, cool (spoken)
літературозна́вець ― literature scholar
Ки́єво-Могиля́нська акаде́мія ― 
Kyiv-Mohyla Academy

ра́дити, пора́дити ― to advise 
(imperfective, perfective)

гара́зд ― (all) right

Завершення

https://www.ukrainianlessons.com/
https://www.ukrlib.com.ua/books/printit.php?tid=23475
https://www.youtube.com/watch?v=rmYYyqujF18
http://ukrainianlessons.com/episode234
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1
Виберіть правильну форму дієслова:

Вправи

брати чи взяти? 

самореалізовуватися чи самореалізуватися?

заробляти чи заробити?

вириватися чи вирватися?

всиновлювати чи всиновити? 

опановувати чи опанувати? 

Ми вирішили _______________________  (інфінітив) під своє крило собаку із притулку.

Ветеранів _______________________ (теперішній час) під своє крило благодійний фонд і 

допомагає адаптовуватися.

Марко Вовчок _____________________________ (минулий час) як професійна письменниця, 

здобувши визнання як в Україні, так і за кордоном.

У важкі часи вони не опустили рук, а навпаки почали _____________________________ 

(інфінітив).

Дівчина вже давно _______________________ (теперішній час) на життя своєю творчістю.

За скільки часу ви _______________________ (минулий час) на нову машину?

Опанас Маркович, перший чоловік Марко Вовчок, допоміг їй _______________________ 

(інфінітив) у світ.

Лікарі радять частіше _______________________ (інфінітив) з міста на природу.

За статистикою, українці дедалі частіше _______________________ (теперішній час) дітей.

Марко Вовчок вирішила _______________________ (інфінітив) позашлюбну дитину свого 

сина.

Я зараз активно _______________________ (теперішній час) українські дієслова завдяки 

новій книзі.

За своє життя мій вітчим _______________________ (минулий час) десять мов.
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Доповніть місцевий відмінок правильним прийменником із дужок:

2

У 1861 році _________ (в, на) теренах України скасували кріпацтво.

Зараз _________ (у, на) Європі помітне протистояння правих і лівих політичних партій.

_________ (У, На) всіх своїх творах Марко Вовчок порушує важливі соціальні питання.

Люди все більше відчувають _________ (у, на) собі наслідки екологічних проблем.

Вчасна медична допомога дуже важлива _________ (у, на) фронті.

_________ (У, На) дитячому садку мій син — справжній бунтар.

Відпустка _________ (в, на) морі буде на користь вашому здоровʼю.

Усі вчителі _________ (у, на) школі кажуть, що моя донька дуже здібна до мов.

Улітку ми часто відпочиваємо _________ (в, на) Шацьких озерах.

_________ (У, На) шляху додому я зненацька зустріла свого колишнього однокласника.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

https://www.ukrainianlessons.com/


Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com

16

Конспект уроку №234
Марко Вовчок — фатальна жінка української літератури

3
Перекладіть українською мовою:

The man flatly refused to admit that his behavior was inappropriate.

My stepfather always takes care of me and gives me useful advice.

The girl was adopted when she was three years old.

The second volume of the author’s popular short stories will be published in spring.

1.

3.
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вирватися

вириватися

всиновлюють

всиновити

опановую

опанував

У

на

у

на

На

взяти

бере

самореалізувалася

самореалізовуватися

заробляє

заробили

на

у

У

на

на

Чоловік навідріз відмовлявся (відмовився) визнавати (визнати), що його поведінка була 

невідповідною.

Дівчину (дівчинку) вдочерили, коли їй було три роки.

Мій вітчим завжди (постійно) опікується мною та дає (мені) корисні поради.

Другий том популярних оповідань автора (авторки) побачить світ (буде опублікований, вийде 

(друком)) навесні.
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Відповіді на вправи
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